
2° de verzekeraar : de verzekeringsmaatschappij tegen vaste premie
of de gemeenschappelijke verzekeringskas, gemachtigd tot de arbeids-
ongevallenverzekering of het Fonds voor arbeidsongevallen;

3° de gesubrogeerde werkgever : de werkgever of werkgevers die
overeenkomstig de artikelen 52, 70 of 71 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten gewaarborgd loon heeft of
hebben betaald aan de getroffene voor een arbeidsongeval overkomen
in dienst van een andere werkgever.

Art. 2. Wanneer in het geval bedoeld in artikel 25ter van de wet de
getroffene alleen verbonden is met een arbeidsovereenkomst met de
gesubrogeerde werkgever betaalt de verzekeraar, die tot schadeloos-
stelling is gehouden op grond van de artikelen 25, 25bis, 26, tweede lid
of 27 van de wet, aan deze werkgever de vergoedingen voor tijdelijke
arbeidsongeschiktheid die betrekking hebben op de periode die door
het gewaarborgd loon wordt gedekt tot beloop van het bedrag van dit
gewaarborgd loon.

Het gedeelte van de vergoeding van dit bedrag van het gewaarborgd
loon overstijgt, wordt aan de getroffene uitbetaald.

Art. 3. Wanneer de getroffene op het ogenblik van het ongeval of in
de gevallen bedoeld bij artikel 25, 25bis, 26 tweede lid of 27 van de wet
met verschillende werkgevers door een arbeidsovereenkomst is ver-
bonden, betaalt de verzekeraar :

1° aan de gesubrogeerde werkgever de vergoedingen wegens
tijdelijke arbeidsongeschiktheid die betrekking hebben op de periode
die door het gewaarborgd loon wordt gedekt tot beloop van het door
deze werkgever betaalde gewaarborgde loon;

2° aan de werkgever waarbij het ongeval zich heeft voorgedaan het
resterende saldo van de vergoedingen voor tijdelijke arbeidsongeschikt-
heid overeenkomstig de artikelen 54, 72 of 74 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

In afwijking van het vorig lid verdeelt de verzekeraar de vergoedin-
gen voor tijdelijke arbeidsongeschiktheid ponds-ponds-gewijs over de
verschillende werkgevers, wanneer de som van de vergoedingen voor
tijdelijke arbeidsongeschiktheid lager ligt dan de som van de door elk
van de werkgevers betaalde gewaarborgde lonen.

Art. 4. Artikel 25ter van de wet treedt in werking op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand,
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Het is van toepassing op de vergoedingen voor tijdelijke werkonge-
schiktheid die vanaf die dag verschuldigd zijn.

Art. 6. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 mei 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2000/22480]N. 2000 — 1442
8 JUNI 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 37bis van

de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het artikel 37bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 21 decem-
ber 1994 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 augustus 1995,
16 april 1997, 29 april 1999 en 30 juni 1999, en het artikel 37ter,
ingevoegd bij de wet van 21 december 1994;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering geformuleerd tijdens zijn vergadering van
6 december 1999;

Gelet op het advies van de Algemene Raad van 13 december 1999;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

17 februari 2000;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

24 maart 2000;

2° l’assureur : la compagnie d’assurances agréée pour l’assurance
contre les accidents du travail, ou le Fonds des accidents du travail;

3° l’employeur subrogé : le ou les employeur(s) qui, en vertu des
articles 52, 70 ou 71 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, a ou ont payé à la victime un salaire garanti pour un accident du
travail survenu alors qu’elle était au service d’un autre employeur.

Art. 2. Lorsque, dans le cas visé à l’article 25ter de la loi, la victime
n’est liée par un contrat de travail qu’à l’employeur subrogé, l’assureur
tenu d’indemniser en vertu des articles 25, 25bis, 26, alinéa 2, ou 27 de
la loi verse à cet employeur les indemnites d’incapacité temporaire de
travail relatives à la période couverte par le salaire garanti à concur-
rence du montant de ce salaire garanti.

La partie de la réparation dépassant ce montant du salaire garanti est
payée à la victime.

Art. 3. Lorsque la victime, au moment de l’accident ou dans les cas
visés par les articles 25, 25bis, 26 alinéa 2, de la loi, est liée par un contrat
de travail à plusieurs employeurs, l’assureur paie :

1° à l’employeur subrogé les indemnités d’incapacité temporaire de
travail relatives à la période couverte par le salaire garanti à concur-
rence du salaire garanti payé par ces employeur;

2° à l’employeur auprès duquel l’accident s’est produit le solde des
indemnités d’incapacité temporaire de travail conformément aux
articles 54, 72 ou 74 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail.

Par dérogation à l’alinéa précédent, l’assureur répartit les indemnités
d’incapacité temporaire de travail au prorata entre les différents
employeurs lorsque la somme des indemnités d’incapacité temporaire
de travail est inférieure à la somme des salaires garantis payés par
chacun des employeurs.

Art. 4. L’article 25ter de la loi entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Il s’applique aux indemnités d’incapacité temporaire de travail dues
à partir de ce jour.

Art. 6. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mai 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2000/22480]F. 2000 — 1442
8 JUIN 2000. — Arrêté royal modifiant l’article 37bis de la loi relative

à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37bis, § 1er, inséré par la loi du 21 décembre 1994 et
modifié par les arrêtés royaux du 7 août 1995, 16 avril 1997,
29 avril 1999 et 30 juin 1999 et l’article 37ter, inséré par la loi du
21 décembre 1994;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité formulé en date du 6 décem-
bre 1999;

Vu l’avis du Conseil général en date du 13 décembre 1999;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 février 2000 ;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 24 mars 2000 ;
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Gelet op het besluit van de Ministerraad van de regering
van 5 april 2000 over het verzoek om advies door de Raad van State
binnen een termijn van een maand;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 30 mei 2000,
met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 37bis, § 1, D, van de wet betreffende verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 21 december 1994,
wordt aangevuld met de volgende bepalingen :

« Evenwel wordt het persoonlijk aandeel van de rechthebbende
vastgesteld op :

1° 20 %, met een maximum van 200 BEF per verstrekking van het
honorarium voor de verstrekkingen beoogd in voornoemd artikel 25,
§ 1, onder de codenummers : 598426, 598161, 598441, 598463, 598485,
598522, 598183, 598544, 598566, 598662 en 598684;

2° 15 %, met een maximum van 200 BEF per verstrekking van het
honorarium voor de verstrekkingen beoogd in voornoemd artikel 25,
§ 1, onder de codenummers : 598861, 598883, 598905, 598920 en
598942. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2000.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juni 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2000/22486]N. 2000 — 1443
8 MEI 2000. — Verordening tot wijziging van het koninklijk besluit

van 24 december 1963 houdende verordening op de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11˚;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1963 houdende
verordening op de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, inzonder-
heid op artikel 9undecies, gewijzigd bij de Verordeningen van
16 maart 1992 en 26 februari 1996;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
8 mei 2000,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 9undecies, A, § 3, van het koninklijk besluit van
24 december 1963 houdende verordening op de geneeskundige ver-
strekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gewijzigd bij de Verordeningen van 16 maart 1992
en 26 februari 1996, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« De verzekeringstegemoetkoming in de dialyse wordt vastgesteld
op 8 787 BEF per hemodialyse (codenummer 761493), op 25 000 BEF per
week behandeling met peritoneale dialyse (codenummer 761552) en op
3 571 BEF per dag behandeling met peritoneale dialyse in geval van
onderbreking van de behandeling tijdens de week (codenum-
mer 761574). »

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op de eerste dag van de
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 8 mei 2000.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,

F. Praet. D. Sauer.

Vu la délibération du Conseil des Ministres du Gouvernement du
5 avril 2000 sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans
un délai ne dépassant pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 30 mai 2000, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 37bis, § 1er, D, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
inséré par la loi du 21 décembre 1994, est complété par les dispositions
suivantes :

« Toutefois, l’intervention personnelle du bénéficiaire est fixée à :

1° 20 %, avec un maximum de 200 BEF par prestation, des honoraires
de surveillance visés à l’article 25, § 1er, de ladite annexe sous les
numéros de code : 598426, 598161, 598441, 598463, 598485, 598522,
598183, 598544, 598566, 598662 et 598684;

2° 15 % avec un maximum de 200 BEF par prestation, des honoraires
de surveillance visés à l’article 25, § 1er, de ladite annexe sous les
numéros de code : 598861, 598883, 598905, 598920 et 598942. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2000.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juin 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2000/22486]F. 2000 — 1443
8 MAI 2000. — Règlement modifiant l’arrêté royal du 24 décem-

bre 1963 portant règlement des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

Le Comité de l’assurance soins de santé,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11˚;

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1963 portant règlement des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, notamment l’article 9undecies, modifié par les Règlements
des 16 mars 1992 et 26 février 1996;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 8 mai 2000,

Arrête :

Article 1er. A l’article 9undecies, A, § 3, de l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1963 portant règlement des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié par les
Règlements des 16 mars 1992 et 26 février 1996, l’alinéa 1er est remplacé
par la disposition suivante :

« L’intervention de l’assurance dans la dialyse est fixée à 8 787 BEF
par hémodialyse (code 761493), 25 000 BEF par semaine de traitement
par dialyse péritonéale (code 761552) et 3 571 francs par jour de
traitement par dialyse péritonéale en cas d’interruption du traitement
au cours de la semaine (code 761574). »

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 8 mai 2000.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

F. Praet. D. Sauer.
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